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The critical edition of the Medieval Latin Aristotle is one
of the main projects supervised and supported by the
Union Académique Internationale / International Union
of Academies. The most important objective of the project
is to bring to scholarly attention the various forms in which
Aristotle’s texts came to be read in the West. The Latin ver-
sions of these texts constituted the main tools for the study
of science and philosophy in the Middle Ages. They were
considered as being the canonized /ittera to which all the
commentaries on Aristotle’s works referred. The role played
by these translations in the development of the Western
philosophical and scientific terminology can thus hardly be
overestimated. All the texts that have been critically edited
in the series Aristoteles Latinus are now available Online and
on CD-Rom together with the texts not yet available in a
critical edition.
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Aristoteles Latinus Database

1he complete corpus
of medieval translations of
the works of Aristotle

In the course of the last fifty years twenty-five volumes have
already been published in the printed Aristoteles Latinus.
They include the entire corpus of Aristotle’s logical works,
all the Medieval Greek-Latin translations of the Metaphysics
and the Nicomachean Ethics, and several versions of the
physical and technical works of the Aristotelian collec-
tion. The edition of the remaining parts of the program
is in progress. The electronic database offers the complete
texts but is not identical to the printed publication as it
omits the prefaces describing the manuscript tradition and
the apparatus of variant readings. Nor does it include the
Greek-Latin comparative apparatus or the bilingual in-
dexes. The critically edited texts themselves, however, have
been included with all their peculiarities, such as interlinear
notes, and the typographical distinctions that characterise
the texts of the revised versions.

The texts included are prepared and supervised by the
Apristoteles Latinus Centre of the Katholieke Universiteit
Leuven. The database is produced in collaboration with
the Centre “Traditio Litterarum Occidentalium’ (CTLO),
which is a humanities computing laboratory for the study
of Latin texts. This Centre continues former activities in the
field of Latin studies at Cetedoc. The aim is to provide the
academic world a scholarly product of the highest quality.

Cross-searchable with other full-text databases

The ALD Online is searchable simultaneously with other
Brepols full-texts databases (namely the Library of Latin
Iexts, the Monumenta Germaniae Historica, the Archive of
Celtic-Latin Literature).
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Key features

)} The complete corpus of medieval translations of the works of Aristotle.
The Latin versions of these texts constituted the main tools for the study
of science and philosophy in the Middle Ages

)} 'The database is updated regularly with new material

} Theinterface is the same as Brepols full-text databases (Library of Latin Texts,
Monumenta Germaniae Historica and Archive of Celtic-Latin Literature)

} By using the Cross Database Searchtool, ALD can be searched on-
line together with the Library of Latin Texts, the Monumenta Germaniae
Historica and the Archive of Celtic-Latin Literature

} Interface in English, French, German and Italian

) The powerful search-software enables the users to undertake enhanced
search possibilities:

by using wildcards and Booleans operators, the user can construct
complex search-queries

filters are used when, instead of searching through the entire data set,
one wishes to restrict the search to a particular Author or group of
Authors, a particular Work, a particular Period or Century
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Search Screen  Table of Contents  Distribution of Word-forms Last Update: 2009-01-01
Query Results: Sentences (sententiae) 1-10 of 18 000000

[—] 1 Iacobus Veneticus translator Aristotelis - Physica (translatio uetus’ Y El
oty &) Clavis : 07.1, liber : 7, cap. : 3, paq. : 267, linea : 8 (Bekker : 247a) ©wEE

At vero neque in intellectiva parte anime est alteratio.

Save 2 Robertus Grosseteste translator Aristotelis - De caelo et mundo: liber II P B
e e e St
Sed quidem neque ab anima rati cogente manere i neque enim anime possibile esse talem vitam intristabilem et
Position on beatam; necesse enim et motum cum violentia existentem, siquidem movet ferri apto nato primo <corpore> aliter et movet continue,
sine vacatione esse et ab omni ereptum delectatione intellectiva, siquidem neque anime i imalis
e requies que circa somnum facta corporis remissio, sed Ixionis cuiusdam retinere ipsum et
it invertibiem.
Period . . ; . .
3 Iacobus Veneticus translator Aristotelis - De anima Y =]
Author Clavis : 12.1, liber : 2, cap. : 2 (Bekker : 413b)
Nunc autem in tantum dictum sit solum, quod est anima horum que dicta sunt et his etabili, sensibili,
Title intellectivo, motu
4 Iacobus translator Aristotelis - De anima P B
Search [ Clavis:12.1, liber: 3, cap. : 4 (Bekker ; 429a)
Et bene iam dicentes sunt animam esse locum specierum, nisi quod non tota sed intellectiva, neque actu sed potentia est species.
5 Iacobus Veneticus translator Aristotelis - De anima S E
n ] Clavis: 12.1, liber : 3, cap. : 7 (Bekker : 431a) ©wEE
D Sed intellective anime fantasmata ut sensibilia sunt.
DLD 6 Iacobus Veneticus translator Aristotelis - De anima - B

Clavis : 12.1, liber: 3, cap. : 10 (Bekker : 433b)
Dividentibus autem partes anime, si potentias dividant et separent, valde multe fiunt: vegetabile, sensibile, appetitivum,

Expory intellectivum, deliberativum, item autem appetibile.
Export as PDF .
7 Guillelmus de Morbeka reuisor translationis Aristotelis secundum Aquinatis librum - De anima Y =]

D translatio ‘'noua’ - Iacobi Venetici translationis recensio
Clavis: 12.2, liber: 2, cap.: 2 [sec. Thomae comm. : lib.: 2, cap.: 3, paq.: 77, col.: 2, linea: 21]
Bekker : 413b

Select All Nunc autem in tantum | dictum sit solum qued est anima horum que dicta sunt | et hiis est,
Select Page sensitivo, intellectiue, | motu.
Deselect All
8 Guillelmus de Morbeka reuisor translationis Aristotelis secundum Aquinatis librum - De anima Y =
Include ‘Background || |- (translatio ‘noua’ - Lacobi Venetici translationis recensio
on the Text' Clavis: 12.2, liber: 3, cap.: 4 [sec. Thomae comm. : lib.: 3, cap.: 1, paq.: 201, col.: 2, linea: 9]
Bekker : 429a
Include surrounding (429a27) Et bene iam dicentes sunt animam esse locum | specierum, nisi quod non tota, set intellectiua, neque actu | set potencia
sentences species.
9 Guillelmus de Morbeka reuisor translationis Aristotelis secundum Aquinatis librum - De anima Y =]

[ ranslatio ‘noua’ - Tacobi Venetici translationis recensio
Clavis: 12.2, liber: 3, cap.: 7 [sec. Thomae comm. : lib.: 3. cap.: 6, pag.: 229, col.: 1, linea: 14]
Bekker : 431a
(431a14) Intellectiue autem anime | fantasmata ut sensibilia sunt; cum autem bonum | aut malum affirmat aut negat, et fugit aut
persequitur; propter quod nequaquam | sine fantasmate intelligit anima.

10 Guillelmus de Morbeka reuisor translationis Aristotelis secundum Aquinatis librum - De anima Y B
[ Wranslatio ‘noua” - Tacobi Venetici translationis recensio

Clavis: 12.2, liber: 3, cap.: 10 [sec. Thomae comm. : lib.: 3. cap.: 9, pag.: 244, col.: 1, linea: 33]

Bekker : 433b

{423b1) Dividentibus autem anime partes, si secundum potencias diuidant | et separent, ualde multe fiunt, uegetabile, sensibile, |
i i iuum, adhuc
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‘live links’

... a user can select a word found in
a text of ALD and automatically find
entries on the word in the constituent
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Dictionaries.
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